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with word-by-word meanings
(extracted from Rudra Tattva Book by Maunish Vyas)
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3 ganénéén’ tva ganaPatigm’ havamahé pvin’ Kayjnam upamaéh’favas’tamam [
jyeesh tha rajam’ bram’hanam’ bram’hanas’pat, , a nash’
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S’hm’van’nﬁtlbhls sida sadanam I
| gananam | tva | gana-patim | havamaheé | kavim | kavinam | upama-$hravaha-tamam ||

| jyéshtha-rajam | bramhanam | bramhanaha | paté | a | naha | $hrnvann | Gtibhihi | sida | sadanam |l

% OM = The first primordial sound, the sound of the Big Bang explosion at the beginning of the Universe.
OM is recited at the beginning of everything, because God began everything (Creation) with this sound. OM
1s recited with specifically three or four matras (time interval). This letter’s specific shape is said to resemble
ganapati. |l JT9TETH gananam = of the ganas, gana means group or collective of anything || Tl tva = you

| STOT-9fcR, gana-patim = group-Lord, patihi means Lord I gaMe havamahe = ghvamahé = (we all) beckon
you |l o kavim = poet (inspirer) |l FAM kavinam = of the poets

I SYH-219:-dHH upama-shravaha-tamam = upama means ‘comparable’ i.e. ‘in-comparable’ in this context;
Shravaha means ‘famously heard as’; tamam denotes the superlative degree of anything; the entire phrase is:

‘famously heard of as incomparable and the best’

g jyeshtha = seniormost Il TS rajam = r@j means to shine, here it denotes the demi-gods or deities who
shine |l S%&UMMH bramhanam = of those (related to) bramhan, bramhan means the Supreme Unmanifest
Absolute One |l sI%&UT: bramhanaha = veda mantras and their chanters |l ad paté = patihi = Lord

Il 3 a = come near! [l <i: naha = us Il *T9< §hrnvann = (upon) hearing (us)

|| SfR: @tibhihi = out of your Grace |l €€ sida = sit || g sadanam = (in this) dwelling

Lord of groups, we beckon you! Inspirer of poets, famously heard of as incomparably the best!
Senior-most among the shining ones, Lord of Veda mantras and their chanters; hear us, Grace us,

sit in this dwelling!
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prall0 {gvi saras’vag vaj€bhir’yzjinlvati | dhjnamayjgryavatu |l

| pra | naha | devi | sarasvati | vajebhihi | vajini-vati I dhinam | avitri | avatu |l
Hpra= Q—Wpra-kafitam = to manifest, appear | <I: naha = (before) us |l a?ﬁ dévi = shining one, fem.
deity |l T sarasvati = GUd T8 39 sarati raséna iva, that which flows smooth like rasa or liquid, the
power of speech |l ari: vajebhihi = of energizers |l Tttt vajini-vati = (source of all) energizing
(powers)

i< dhinam = Wbuddhindm, for (our) intellect Il AT avitrl = descended protectrix (fem. of

avatara) |l 39 avatu = protect (us, our intellects)

Appear before us, devi Sarasvati, energizer of energies! Descend; protect our intellect (from bad

thoughts).
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gane$haya namaha | saras’vat’yai Namaha | ghri- gurubh’yd nam ha | hatipi , 3 |

| ganéshaya | namaha |l sarasvatyai | namaha Il $hri gurubhyaha | namaha I harihi | & Il

Namaskara to Ganésha! Namaskdra to Sarasvati! Namaskdra to Shri Guru! Harihi OM!!

(We are proactively concerned with the correctness and accuracy of all our presentations.
Any suggestions, corrections, remarks will be treated with gratitude, promptness and respect.
Please email them to Maunish Vyas: maunish dot vyas at gmail dot com)
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